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MAY PAG-ASA PA BA? 

 
Usa ka Sulat Pastoral sa CBCP nga Nagtawag sa mga Matinuohon 

sa usa ka Pilgrimage of Hope sa Tuig sa Jubileo sa 2025 
 
 
 
Minahal nga katawhan sa Dios, 
 

Mga Pangumusta sa Kalinaw ug Paglaum! 
 

Sa paglaum, atong gitapos ang atong ika-129 nga CBCP Plenary Assembly 
diin atong gipamalandong ang panawagan alang sa Transparency and 
Accountability ngadto sa pagkahimong mas Misyonaryo ug Sinodal nga Simbahan. 
Nag-apil usab kami sa komunal nga pag-ila sa karon nga mga kamatuoran nga 
nakaapekto sa among nasud. 
 

"Paglaum batok sa paglaum" (cf. Roma 4:18) 
 

'Biyai ang paglaum kamong tanan nga mosulod dinhi…' mao ang 
makahahadlok nga mga pulong nga gisulat sa entrada sa pagkanaug ngadto sa 
impyerno sa L'inferno ni Dante Alighieri. Ang gisulat sa tagsulat bahin sa konteksto 
sa kagubot sa politika ug pagkadunot sa moral sa iyang panahon mahimong salamin 
sa Katawhang Pilipino karon nakigbisog sa pagkawalay paglaum, naningkamot sa 
pagpangita og paglaum taliwala sa mga kalisdanan. 
 

Naglaum batok sa paglaom, sama ni Abraham sa mga sulat ni San Pablo, 
kita, mga Kristohanon, nagsusi sa atong kaugalingon ug gitugotan ang atong pagtuo 
sa Diyos nga moapil sa kahimtang nga nagsakit sa atong nasod. Sa pagpaning-
kamot nga masabtan ang kamatuoran sa atong palibot, makasinati kitag kapakyasan 
ug kaguol atubangan sa mosunod: 

 

 Sa natad sa moralidad, atong mabati ang kaylap nga kalibog, kawalay 
pagtagad, kawalay interes, ug pagkawalay mahimo tungod sa mamumuno 
nga mga pag-atake batok sa kinabuhi, labi na batok sa mga inosente mga. 
Ang kultura sa pagkawalay silot, katungod sa kaugalingon, ug pagkawala sa 
pagbati sa sala makapakurat. 
 

 Sa ekolohiya, kanunay kitang natrauma sa mga epekto sa mga katalagman 
ug mga trahedya tungod sa mga emerhensya sa klima, nga gipasamot sa 
substandard ug kulang nga pondo nga mga istruktura. Pribado ang mga 
interes gipanalipdan sa kaayohan sa kadaghanan ug sa kaayohan sa mga 
nahisalaag lakip ang mga lumad ug kabus nga komunidad. 
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 Sa bahin sa ekonomiya, ang pag-uswag sa kakabos, nga gipakita sa pagsaka 
sa kawalay trabaho ug ang presyo sa mga palaliton ug mga serbisyo, modala 
ngadto sa usa ka sitwasyon diin ang mga adunahan mahimong mas 
adunahan, ang mga kabos mahimong mas kabos, ug ang mga gamhanan 
mahimong mas gamhanan. 
 

 Sa politikanhong natad, ang eskandaloso nga sayop nga paggamit sa mga 
pondo ug kahinguhaan sa publiko; ang kwestyonableng pagsal-ot, pagputol, 
ug pag-adjust sa nasudnong badyet; ug ang mga programa batok sa kakabos 
nga nagpasiugda sa kultura sa patronage ug mendicancy tinuod makatugaw. 
Samtang nagkaduol ang Eleksyon, atong makita kung giunsa ang mga 
plataporma sa pagkapopular, dinastiya, ug Ang patronage gipahimuslan na 
usab, nga naghimo sa politika nga usa ka negosyo sa pamilya. 

 

 Sa bahin sa seguridad ug internasyonal nga mga kabalaka, atong nasaksihan 
kon sa unsang paagi ang atong pagkasoberano ug ang nasudnong seguridad 
kanunay nga gihulga. 

 

 Sa natad sa komunikasyon, ang mga bakak, sayop nga impormasyon, ug 
disinformation ginahimong hinagiban batok sa kamatuoran. 

 

 Sa natad sa pagdumala, gahunahuna kita kon aduna pa ba ang checks and 
balances. 

 
Tungod niini nga background, ang paglaum ingon og labi ka lisud kaysa 

kaniadto. Busa, kitang tanan mangutana: “May pag-asa pa nga ba? (May paglaom 
pa ba?) Kang kinsa man kita modangop? 
 

Sa atong pagpamalandong niini nga mga sitwasyon, makaamgo kita nga 
ang unang butang nga kinahanglan natong buhaton mao ang pagsusi sa atong 
mga kaugalingon ug pagsubay sa dalan sa personal, institusyonal, ug 
simbahanon nga pagkakabig aron 
madiskubre pag-usab ang paglaum. Kini ang kahigayonan nga gihatag kanato sa 
Tuig sa Jubileo. Busa, kita usab naghimo sa atong kaugalingon nga may 
tulubagon sa atubangan sa Ginoo. 
 

“. . . ug ang paglaum dili makapakyas, tungod kay ang gugma sa Dios 
gibubo sa atong mga kasingkasing” (Roma 5:5) 

 
Ngadto sa pinakangitngit ug kinatas-ang luna sa kamatayon, si Jesukristo, ang 

atong Manluluwas misulod ug miusab sa kamatayon pinaagi sa iyang makaluwas 
nga gugma. Ang Black Saturday nagpahinabo dili lamang sa diosnon nga mga 
hunahuna sa kasubo sa pagkamatay sa Manluluwas, apan kini nagtago sa usa ka 
gamhanan nga pwersa diin ang gugma sa Dios motuhop ang atong pag-antos, atong 
kaalaotan ug kamatayon, nagluwas ug nagbag-o kanato. Kining luna sa pagbiya 
maoy usa ka dapit diin ang paglaom ug bag-ong kinabuhi miturok. Isip mga 
magtutuo, kini ang atong angkla ug atong kusog. Ang gugma makahatag ug 
paglaom, tungod kay ang paglaom anaa kang Jesus nga nagabuhat sa sulod ug sa 
atong palibot. 
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Ang gugma nga milatas sa kangitngit nagpadayag sa mga pasiplat sa 
paglaom. 

 

 Nakita namo ang mga kidlap sa paglaom sa mga lider nga gipalihok sa 
prinsipyo nga nagpasiugda sa maayong pagdumala. 

 Nakita nato ang mga kidlap sa paglaom diha sa ideyalismo sa mga batan-on 
ug responsableng mga lungsoranon nga wala magbaligya sa ilang idealismo 
ug patriyotismo. 

 Nakita namo ang mga kidlap sa paglaom sa kusog nga pagtinabangay sa mga 
NGO, civic, ug relihiyoso organisasyon uban sa gobyerno sa panahon sa 
kalamidad ug kalamidad. 

 Nakita namo ang mga kidlap sa paglaum sa lokal nga mga inisyatiba ug mga 
paningkamot sa paghatag gahum sa mga komunidad alang sa pagbag-o. 

 Makita nato ang mga kidlap sa paglaom sa publiko, relihiyoso, uniporme, ug 
civic nga mga lider, ug ordinary mga mamumuo nga mipasalig sa sinsero nga 
pag-alagad bisan walay pag-ila o ganti. 

 Nakita namo ang mga kidlap sa paglaom sa responsableng mga pamaagi sa 
negosyo nga nagtinguha sa pagpanalipod sa palibot ug pag-alagad sa 
nanginahanglan. 

 Nakita nato ang mga kidlap sa paglaom niadtong nagbutang sa ilang dungog, 
bisan sa kinabuhi, sa pagpakigbatok sa korapsiyon ug sa pagtinguha sa 
hustisya. 

 Nakita nato ang mga kidlap sa paglaom diha sa espiritu sa Pilipino sa kalig-on, 
ug niadtong nagpahinungod sa ilang kaugalingon sa tiunay nga pag-alagad 
bisan pa nga nabug-atan sa ilang kaugalingong panginahanglan. 

 
Nabatyagan namon ang kusog nga pag-ulbo sa paglaum, labaw sa tanan, sa 

pagbati sa kasamok ug kasamok - mga simtomas sa usa ka pangsulod nga kasakit, 
nga nag-aghat kanato nga adunay usa ka butang nga sayup, apan sa samang 
higayon nag-awhag kanato nga adunay usa ka butang nga mahimo ug kinahanglan 
nga buhaton sa sulod, sa atong kaugalingon, ug sa atong mga institusyon. 
 

“. . . pinaagi sa Espiritu Santo nga gihatag kanato” (Roma 5:5) 
 

Kami, ang inyong espirituhanong mga lider, nag-ambit sa kasakit nga dala 
niining mga samad sa kasakit. Kita usab, mobati sa lawom nga kasamok ug daw 
paralisis nga naghampak sa daghan nga giguyod ngadto sa gahong sa pagkawalay 
paglaum. Niining Jubileo nga Tuig sa Paglaum, dungan natong gihuptan ang bililhon, 
ang gasa sa paglaom nga gisiga sa Espiritu Santo. Kini nga paglaom dili lamang 
pagkamalau-mon o positibo nga pagbati. Kini ang mga daklit sa gasa sa paglaum 
nga gikan sa Balaang Espiritu nga nag-awhag kanato sa paglihok. 
 
 

Ang bisan unsang aksyon sa paglaum naggikan sa Balaang Espiritu. Sa ingon 
niana, kami nag-awhag kanimo, among minahal katawhan, aron tugotan ang pagla-
om nga anaa kaninyo nga madilaab pag-usab. Hinaot nga kini mahimong siga sa 
paglaom. 
 

Ipabag-o sa Balaang Espiritu ang nawong sa yuta ug iginhawa ang pagbag-o 
ngadto sa mangitngit nga mga luna ug mga dapit sa atong kinabuhi ug sa atong 
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nasud. Ang grasya sa Balaang Espiritu maoy usa ka hinay nga huyohoy nga nag-
dasig kanato sa pagpadayon sa pagginhawa kon kita matintal sa pagtugyan sa atong 
daw walay kapuslanan. kahimtang. Ang maong grasya sama sa usa ka balhibo nga 
atong nabatonan, nga sa dihang gihiusa uban sa uban, mahimong mga pako alang 
kanato nga mobangon lapas sa atong kawalay-pagtagad, ug tugotan kita sa pagsaka 
sa taas sa patriyotismo, boluntaryo, ug pagtinguha sa kausaban. Ang sama nga 
grasya sama sa usa ka unos nga makapawala sa pagkadunot sa korapsyon, nga 
maghatag sa dalan sa moral nga pagkaayo. 

 
Nanawagan kami sa tanan nga mga lider, samtang kami mainiton nga 

nagpahinumdom sa among kaugalingon, sa pagginhawa sa espiritu sa kamati-
nud-anon sa serbisyo nga gidumala sa Diyos, pagginhawa sa transparency ug 
pagkamay-tulubagon. Nanawagan kami sa among mga kabatan-onan, nga 
ipaambit ang imong usa ka balhibo aron mahimong imong mga pako alang sa 
usa ka labi ka maayong kalibutan. Tindog alang sa pagbag-o ug responsable nga 
pamunoan alang sa karon ug sa umaabot sa atong nasud. Nanawagan kami sa 
among minahal nga mga matuuhon, sa gobyerno, sa negosyo, sa publiko o 
relihiyoso nga mga komunidad, sa paggamit sa usa ka unos sa pagbag-o pinaagi sa 
usa ka sinsero nga pagsaksi sa among Kristohanong mga mithi ug pagkamauno-
ngon sa tanlag. Hinaot nga atong ampingan ang atong dignidad ug ang atong 
kaugmaon pinaagi sa dili pagbaligya niini ngadto sa pinakataas nga bidder. 
 

Ang pagkawalay paglaum mahimong mosangpot sa pagkawalay paglaum. 
Apan ang paglaum dili mabuntog sa kahadlok ug pagkawalay paglaum. Ang 
pagkawalay paglaum makaparalisar ug makapaulipon kanato. Apan ang paglaom 
naghatag kanatog kaisog ug kagawasan. Nag- ampo kami alang sa kaisug, aron 
kanunay kaming gawasnon nga mobarug alang sa kamatuoran, ug ipadayon ang 
maayo ug ang lagda sa balaod, samtang gipanalipdan nato ang mga demokratikong 
institusyon ug proseso. Atong huptan ang gahum sa pagkamay- tulubagon. 
Ipadayon nato ang pagtukod sa atong nahimo. Hinaut nga kita adunay kaisog ug 
pagkamalahutayon sa paglakaw sa dalan sa pagkakabig aron magbag-o alang sa 
mas maayo, ug walay hunong nga pagtinguha sa kaayohan sa tanan, labaw sa 
personal nga mga interes. Hinaot nga dili kita kapuyon sa pag-atiman sa labing 
huyang nga mga sakop sa atong katilingban: ilabina sa mga wala pa matawo ug sa 
mga bata, sa mga tigulang ug sa mga masakiton, sa mga kabus ug mga kabus, mga 
huyang, mga walay tingog ug walay gahum. Kabay nga indi kita mag-untat sa isa 
kag isa kag sa aton pungsod, kay ang Dios wala nagabiya sa aton. 
 

Adunay paglaum! May Pag-Asa! Ug gitambagan kita ni San Pablo: “Ug dili 
kita maluya pagbuhat ug maayo, kay sa tukma nga panahon kita magaani kon kita 
dili mohunong” (Galacia 6:9). 
 

Uban sa atong pag-ampo alang sa usa ka espiritwal nga rebolusyon sa 
paglaum, maghiusa kitang tanan sa paglakaw niini Pilgrimage of Hope padulong sa 
Gingharian sa Amahan. Kami nag-ampo uban ni Papa Francisco: "Hinaut nga ang 
imong grasya magbag-o kanamo ngadto sa walay kakapoy nga mga mag-uuma sa 
mga liso sa Ebanghelyo. Hinaot nga kadtong mga liso mausab gikan sa sulod sa 
katawhan ug sa tibuok uniberso sa sigurado nga pagpaabot sa usa ka bag-ong 
langit ug usa ka bag-ong yuta, sa diha nga uban sa mga gahum sa Daotan nabuntog 
ang imong himaya modan-ag sa kahangturan" (Papa Francis, Jubilee Prayer). 
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Among gitugyan ang among panaw ug pagpanaw, isip Katawhang Pilipinhon, 
uban sa among mga kasakit ug mga damgo ngadto sa mga kamot sa Among Mahal 
nga Inahan nga si Maria, Our Lady of Hope, aron siya makauban ug magagiya 
kanamo sa among pagsunod sa Dalan ni Jesus, among Ginoo. Amen. 
 
 
 
 
 


